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© bpost Campo-Rodan J1973 (cr)(P381►P412) (1660-1702) 234 ► tenminste aantal FDC's uitgegeven 63 x ► ►tenminste aantal missende scans (1x ◙) 50x ► scans (1+"a"x ◙) ► indien uitgegeven?

© bpost Campo-Rodan A1973 (cr)(P381►P412) (1660-1702) 234 ► au moins nombre de FDC émis 63 x ► ►au moins nombre de scans manquants (1x ◙) 50x ► scans (1+"a"x ◙) ►s'il sont émis?

© bpost Campo-Rodan Y1973 (cr)(P381►P412) (1660-1702) 234 ► at least number of FDCs issued 63 x ► ►at least number of missing scans (1x ◙) 50x ► scans (1+"a"x ◙) ► if issued?

P. …. P. ….
vv?-pv?-

ps?▼
P. …. P. ….

er zijn geen FDC meer ◄ = il n'y a plus de FDC ◄ = there are no more FDC ◄ = er zijn geen FDC meer ◄ = il n'y a plus de FDC ◄ = there are no more FDC ◄ =
vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 1 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 1 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 1 / 73 ▬ note:

P.385 1660 ◄ ◄ P.385 1660 ◄ ◄ P.385 1660 ◄ ◄ P.385 1660 ◄ ◄

◄► 1a ◄► 1b ◄► 1c ◄► 1d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 2 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 2 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 2 / 73 ▬ note:

P.386 1661 ◄ ◄ P.386 1661 ◄ ◄ P.386 1661 ◄ ◄ P.386 1661 ◄ ◄

◄► 2a ◄► 2b ◄► 2c ◄► 2d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 3 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 3 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 3 / 73 ▬ note:

P.383 1662 █ ◄ ◄ P.383 1662 █ ◄ ◄ P.383 1662 █ ◄ ◄ P.383 1662 █ ◄ ◄

1664 ◄► 3a 1664 ◄► 3b 1664 ◄► 3c 1664 ◄► 3d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 3 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 3 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 3 / 73 ▬ note:

P.383 1662 █ ◄ ◄ P.383 1662 █ ◄ ◄ P.384 1663 █ ◄ ◄ P.384 1663 █ ◄ ◄

1664 ◄► 4a 1664 ◄► 4b 1665 ◄► 4c 1665 ◄► 4d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 3 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 3 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 3 / 73 ▬ note:

P.384 1663 █ 1x ◙ ◄ ◄ P.384 1663 █ ◄ ◄ P.384 1663 █ ◄ ◄ P.384 1663 █ ◄ ◄

1665 ◄► 5a 1665 ◄► 5b 1665 ◄► 5c 1665 ◄► 5d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 4 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 4 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 4 / 73 ▬ note:

P.387 1666 ◄ ◄ P.387 1666 ◄ ◄ P.387 1666 FDC ??  - 1+1x ◙ ◄ ◄ P.387 1666 FDC ??  - 1+1x ◙ ◄ ◄

◄► 6a ◄► 6b Ø tekst-Pn/Ø texte-Pn/Øtext-Pn ◄► 6c Ø tekst-Pn/Ø texte-Pn/Øtext-Pn ◄► 6d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 5 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 5 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 5 / 73 ▬ note:

P.388 1667 ◄ ◄ P.388 1667 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 7a ◄► 7b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 7c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 7d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 6 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 6 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 6 / 73 ▬ note:

P.390a 1668 1x ◙ ◄ ◄ P.390d 1668 1x ◙ ◄ ◄ P.390b 1668 1x ◙ ◄ ◄ P.390c 1668 1x ◙ ◄ ◄

◄► 8a ◄► 8b ◄► 8c ◄► 8d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 6 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 6 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 6 / 73 ▬ note:

P.390 1668 1x ◙ ◄ ◄ P.390 1668 1x ◙ ◄ ◄ P.390e 1668 1x ◙ ◄ ◄ P.390f 1668 1x ◙ ◄ ◄

◄► 9a ◄► 9b ◄► 9c ◄► 9d

▼66 delen▼

▼66 parties▼

▼66 parts▼

1

Ø= FDC 

Angleur

► vv-pv-pc► = voorverkoop- prévente- presale                                                                         

► gnvv-pdpv-nps►                                                                  

geen in vv in folders                                                                                                 

pas de prévente dans dépliants                                                             

- no presales in flyers                             

1661 - 100e anniversaire de l'Organisation météorologique mondiale (1873-1973).

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      

No. of stamps on FDC     

Brus-1040-Brux

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

1ste / 1e / 1ste                                

uitgave                        émission                           

edition

1660 -  Brandbeveiliging in de nijverheidsgebouwen. 

2

1661 -  100e verjaring van Metereologische Wereldorganisatie (1873-1973). 24-25/03/73

Brus-1030-Brux Brux-1030-Brus

1661 - 100th anniversary of World Metereological Organisation (1873-1973).

165 x 94mm =                                                                                 

►│(standaard maat) (andere afmetingen zie opmerkingen)                                         

►│ (taille standard) (autres dimensions voir notes)                                                         

►│(standard size):  (other dimensions see notes)       

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                     

No. of stamps on FDC     

De PanneBrux-1040-Brus

catalogus samengesteld door                          

catalogue compilé par                                   

catalogue compiled by

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

Ø= FDC 

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      No. 

of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom

24-25/03/73

INFO:  Deze lijsten zijn niet vermeld bij Bpost of in de OBP-catalogus                                                      

INFO: Ces listes ne sont pas listées chez Bpost ni dans le catalogue COB                                                                                                                             

INFO: These lists are not mentioned at Bpost or in the OSC catalogue                                                     

Plaats: vv     

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                        

No. of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

1667 - 25th anniversary of the World Health Organisation.

1660 - Protection incendie dans les bâtiments industriels. 

1660 - Fire protection in industrial buildings. 

1668 - Day of the Postage Stamp. After a drawing by Jean Fivet.

1668 - Journée du timbre. D'après un dessin de Jean Fivet.

9

6

Dinant Heist-op-den-B

3

4

1662 / 1663 - Cultural issue. Abbeys.

1662/1665 - édition culturelle. Abbayes.

24-25/03/73

28-29/05/731668 -  Dag van de Postzegel. Naar een tekening van Jean Fivet.

7

1667 - 25e anniversaire de l'Organisation mondiale de la santé.

7-8/04/731667 -  25e verjaardag van de Wereldgezondheidsorganisatie.

5

GentFloreffe

8 1668 - Stamp Day. After a drawing by Jean Fivet.

1668 - Journée du timbre. D'après un dessin de Jean Fivet.

1662 / 1663 - Cultural issue. Abbeys.

1662/1665 - édition culturelle. Abbayes.

St-K-Waver Gosselies

GentFloreffe

1662 / 1663 -  Culturele uitgifte. Abdijen.

Brux-1070-BrusBrus-1070-Brux

24-25/03/731662 / 1663 -  Culturele uitgifte. Abdijen.

24-25/03/731662 / 1663 -  Culturele uitgifte. Abdijen.

1662/1665 - édition culturelle. Abbayes.

1662 / 1663 - Cultural issue. Abbeys.

Brux-1070-BrusBrus-1070-BruxLobbesHeverlee

Heverlee

1666 - 1st World Disabled Basketball Championships.

1666 - 1er championnat du monde de basket-ball pour handicapés.

BerchemAngleur

 ----- -----

Brux-Brus

1666 -  1e wereldkampioenschap basket-ball voor gehandicapten.

BruggePéruwelzBrugge

28-29/05/731668 -  Dag van de Postzegel. Naar een tekening van Jean Fivet.

ArlonAalst

7-8/04/73

FleurisBrus-Brux

Péruwelz

Houthalen

Lobbes

MZ
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P. …. P. ….
vv?-pv?-

ps?▼
P. …. P. ….

► vv-pv-pc► = voorverkoop- prévente- presale                                                                         

► gnvv-pdpv-nps►                                                                  

geen in vv in folders                                                                                                 

pas de prévente dans dépliants                                                             

- no presales in flyers                             

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      

No. of stamps on FDC     

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

1ste / 1e / 1ste                                

uitgave                        émission                           

edition

165 x 94mm =                                                                                 

►│(standaard maat) (andere afmetingen zie opmerkingen)                                         

►│ (taille standard) (autres dimensions voir notes)                                                         

►│(standard size):  (other dimensions see notes)       

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                     

No. of stamps on FDC     

catalogus samengesteld door                          

catalogue compilé par                                   

catalogue compiled by

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      No. 

of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom

INFO:  Deze lijsten zijn niet vermeld bij Bpost of in de OBP-catalogus                                                      

INFO: Ces listes ne sont pas listées chez Bpost ni dans le catalogue COB                                                                                                                             

INFO: These lists are not mentioned at Bpost or in the OSC catalogue                                                     

Plaats: vv     

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                        

No. of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

MZ

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 6 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 6 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 6 / 73 ▬ note:

P.390g 1668 1x ◙ ◄ ◄ P.390h 1668 1x ◙ ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 10a ◄► 10b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 10c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 10d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 6 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 6 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 6 / 73 ▬ note:

P.390 1668  - 1+1x ◙ ◄ ◄ P.390 1668  - 1+1x ◙ ◄ ◄ P.390 1668  - 1+1x ◙ ◄ ◄ P.390 1668  - 1+1x ◙ ◄ ◄

◄► 11a ◄► 11b ◄► 11c ◄► 11d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 6 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 6 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 6 / 73 ▬ note:

P.390 1668  - 1+1x ◙ ◄ ◄ P.390 1668  - 1+1x ◙ ◄ ◄ P.390 1668  - 1+1x ◙ ◄ ◄ P.390 1668  - 1+1x ◙ ◄ ◄

◄► 12a ◄► 12b ◄► 12c ◄► 12d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 6 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 6 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 6 / 73 ▬ note:

P.390 1668  - 1+1x ◙ ◄ ◄ P.390 1668  - 1+1x ◙ ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 13a ◄► 13b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 13c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 13d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 7 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 7 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 7 / 73 ▬ note:

P.389 1670 1669 1x ◙ ◄ ◄ P.389 1670 1669 ◄ ◄ P.389 1670 1669 ◄ ◄ P.389 1670 1669 1x ◙ ◄ ◄

◄► 14a ◄► 14b ◄► 14c ◄► 14d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 7 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 7 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 7 / 73 ▬ note:

P.389a 1670 1669 ◄ ◄ P.389a 1670 1669 ◄ ◄ P.389a 1670 1669 1x ◙ ◄ ◄ P.389a 1670 1669 1x ◙ ◄ ◄

◄► 15a ◄► 15b ◄► 15c ◄► 15d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 7 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 7 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 7 / 73 ▬ note:

P.389b 1670 1669 1x ◙ ◄ ◄ P.389b 1670 1669 1x ◙ ◄ ◄ P.389b 1670 1669 1x ◙ ◄ ◄ P.389b 1670 1669 ◄ ◄

◄► 16a ◄► 16b ◄► 16c ◄► 16d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 7 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 7 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 7 / 73 ▬ note:

P.389c 1670 1669 1x ◙ ◄ ◄ P.389c 1670 1669 1x ◙ ◄ ◄ P.389c 1670 1669 ◄ ◄ P.389c 1670 1669 1x ◙ ◄ ◄

◄► 17a ◄► 17b ◄► 17c ◄► 17d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 8 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 8 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 8 / 73 ▬ note:

P.391 1672 1x ◙ ◄ ◄ P.391 1672 1x ◙ ◄ ◄ P.391 1672 ?? FDC  - 1+1x ◙ ◄ ◄ P.391 1672 ?? FDC  - 1+1x ◙ ◄ ◄

◄► 18a ◄► 18b Ø tekst-Pn/Ø texte-Pn/Øtext-Pn ◄► 18c Ø tekst-Pn/Ø texte-Pn/Øtext-Pn ◄► 18d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 9 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 9 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 9 / 73 ▬ note:

P.392 1673 ◄ ◄ P.392 1673 ◄ ◄ P.392 1673 ◄ ◄ P.392 1673 ◄ ◄

◄► 19a ◄► 19b ◄► 19c ◄► 19d

28-29/05/73

Poperinge

1668 - Stamp Day. After a drawing by Jean Fivet.

28-29/05/731668 -  Dag van de Postzegel. Naar een tekening van Jean Fivet.

1669 / 1670 - Europe (FDC: brown)

Brugge Brus-Brux

1672 -  25e International Jaarbeurs van Luik. 12-13/05/73

Oostende

17

1669 / 1670 -  Europa (FDC: bruin)

1668 -  Dag van de Postzegel. Naar een tekening van Jean Fivet.

10

Jemappes-s-S

Brux-Brus Hamoir

Liège Koksijde Liège 

Nivelles

1669 / 1670 - Europe (FDC : marron)

14

1668 - Stamp Day. After a drawing by Jean Fivet.

1668 -  Dag van de Postzegel. Naar een tekening van Jean Fivet. 28-29/05/73

Brus-Brux

16

Aalst

1668 - Stamp Day. After a drawing by Jean Fivet.

1668 - Journée du timbre. D'après un dessin de Jean Fivet.

11

28-29/05/73

28-29/05/731669 / 1670 -  Europa (FDC: blauw)

1669 / 1670 - Europe (FDC : bleu)

HouthalenFleuris

1668 - Journée du timbre. D'après un dessin de Jean Fivet.

Angleur

 ----- -----

BerchemArlon

Hamoir

 -----PoperingeJemappes-s-S

1668 - Stamp Day. After a drawing by Jean Fivet.

1668 - Journée du timbre. D'après un dessin de Jean Fivet.

Brux-BrusBrus-BruxBrugge

1669 / 1670 - Europe (FDC: purple)

1669 / 1670 - Europe (FDC : violet)

28-29/05/731669 / 1670 -  Europa (FDC: purper)

HamoirBrux-BrusBrugge

1669 / 1670 - Europe (FDC: light green)

18

1672 - 25ème Foire Internationale de Liège.

1672 - 25th International Fair of Liege.

Koksijde

12

1668 - Journée du timbre. D'après un dessin de Jean Fivet.

28-29/05/731668 -  Dag van de Postzegel. Naar een tekening van Jean Fivet.

1669 / 1670 - Europe (FDC : vert clair)

28-29/05/731669 / 1670 -  Europa (FDC: licht groen)

15

13

Brus-Brux

Brux-Brus

Brux-BrusBrus-BruxBrugge

1669 / 1670 - Europe (FDC: blue)

Lessive

19

1673 -  5e werelddag van de telecommunicatie. 12-13/05/73

1673 - 5e Journée mondiale des télécommunications.

1673 - 5th World Telecommunications Day.

Hasselt

 -----

Hamoir
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P. …. P. ….
vv?-pv?-

ps?▼
P. …. P. ….

► vv-pv-pc► = voorverkoop- prévente- presale                                                                         

► gnvv-pdpv-nps►                                                                  

geen in vv in folders                                                                                                 

pas de prévente dans dépliants                                                             

- no presales in flyers                             

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      

No. of stamps on FDC     

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

1ste / 1e / 1ste                                

uitgave                        émission                           

edition

165 x 94mm =                                                                                 

►│(standaard maat) (andere afmetingen zie opmerkingen)                                         

►│ (taille standard) (autres dimensions voir notes)                                                         

►│(standard size):  (other dimensions see notes)       

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                     

No. of stamps on FDC     

catalogus samengesteld door                          

catalogue compilé par                                   

catalogue compiled by

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      No. 

of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom

INFO:  Deze lijsten zijn niet vermeld bij Bpost of in de OBP-catalogus                                                      

INFO: Ces listes ne sont pas listées chez Bpost ni dans le catalogue COB                                                                                                                             

INFO: These lists are not mentioned at Bpost or in the OSC catalogue                                                     

Plaats: vv     

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                        

No. of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

MZ

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 10 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 10 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 10 / 73 ▬ note:

P.393 1674 ◄ ◄ P.393 1674 ◄ ◄ P.393 1674 ◄ ◄ P.393 1674 ◄ ◄

◄► 20a ◄► 20b ◄► 20c ◄► 20d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 11 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 11 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 11 / 73 ▬ note:

P.394 1675 ◄ ◄ P.394 1675 ◄ ◄ P.394 1675 ◄ ◄ P.394 1675 ◄ ◄

◄► 21a ◄► 21b ◄► 21c ◄► 21d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 12 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 12 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 12 / 73 ▬ note:

P.395 1676 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.395 1676 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.395 1676 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.395 1676 1x ◙ 1+1x ◙ ◄

◄► 22a ◄ ◄► 22b ◄ ◄► 22c ◄ ◄► 22d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 13 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 13 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 13 / 73 ▬ note:

P.396 1679 1681 ◄ ◄ P.396 1679 1681 ◄ ◄ P.396 1679 1681 ◄ ◄ P.396 1679 1681 ◄ ◄

◄► 23a ◄► 23b ◄► 23c ◄► 23d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 13 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 13 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 13 / 73 ▬ note:

P.396 1679 1681 ◄ ◄ P.396 1679 1681 ◄ ◄ P.396 1679 1681 ◄ ◄ P.396 1679 1681 ◄ ◄

◄► 24a ◄► 24b ◄► 24c ◄► 24d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 13 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 13 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 13 / 73 ▬ note:

P.397 1678 1682 ◄ ◄ P.397 1678 1682 ◄ ◄ P.397 1678 1682 ◄ ◄ P.397 1678 1682 ◄ ◄

◄► 25a ◄► 25b ◄► 25c ◄► 25d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 13 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 13 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 13 / 73 ▬ note:

P.397 1678 1682 ◄ ◄ P.397 1678 1682 ◄ ◄ P.397 1678 1682 ◄ ◄ P.397 1678 1682 ◄ ◄

◄► 26a ◄► 26b ◄► 26c ◄► 26d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 13 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 13 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 13 / 73 ▬ note:

P.398 1680 1677 ◄ ◄ P.398 1680 1677 ◄ ◄ P.398 1680 1677 ◄ ◄ P.398 1680 1677 ◄ ◄

◄► 27a ◄► 27b ◄► 27c ◄► 27d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 13 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 13 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 13 / 73 ▬ note:

P.398 1680 1677 ◄ ◄ P.398 1680 1677 ◄ ◄ P.398 1680 1677 ◄ ◄ P.398 1680 1677 ◄ ◄

◄► 28a ◄► 28b ◄► 28c ◄► 28d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 14 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 14 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 14 / 73 ▬ note:

P.399 1683 ◄ ◄ P.399 1683 ◄ ◄ P.399 1683 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 29a ◄► 29b ◄► 29c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 29d

15-16/09/731683 -  Thermaal jaar. Fresco van H. Lemaire

29

 -----SpaOostendeChaudfontaine

1683 - Thermal year. Fresco by H. Lemaire.

1683 - Année thermale. Fresque de H. Lemaire

28

SclessinOostendeM.-st-GulbertMechelen

1677 / 1682 - Historical issue.

1677/1682 - Émission historique.

1677 / 1682 - Historical issue.

1675 - 50e anniversaire de la fondation de la SABENA.

1675 - 50th Anniversary of the founding of the SABENA.

Braine-L'alleud Brus-Brux Brux-Brus ST-D-Westrem

1677/1682 - Émission historique.

23-24/06/731677 / 1682 -  Historische uitgifte.

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1675 -  50e verjaardag van de oprichting van de SABENA.

Are there any other with ►1+1x ◙?

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

St-Niklaas

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

23-24/06/73

M.-st-Gulbert

Gosselies

Luttre

1674 - 80e anniversaire du sport ouvrier international

19-20/05/73

Gent Pâturages

23

1677 / 1682 -  Historische uitgifte. 23-24/06/73

1677/1682 - Émission historique.

1677 / 1682 - Historical issue.

Aalst Brus-1030-Brux Brux-1030-Brus

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

22

1676 -  "Les Vieilles Tiges de Belgique" 19-20/05/73

1676 - "Les Vieilles Tiges de Belgique"

1676 - "Les Vieilles Tiges de Belgique".

Brus-Brux Brux-Brus

21

20

1674 -  80e Verjaardag van de internationale Arbeiderssport 12-13/05/73

1674 - 80th Anniversary of International Workers' Sport.

Brus-1020-Brux Brux-1020-Brus

27

1677 / 1682 -  Historische uitgifte. 23-24/06/73

1677/1682 - Émission historique.

1677 / 1682 - Historical issue.

Brux-1030-Brus Luttre

Aalst Brus-1030-Brux Brux-1030-Brus Luttre

26

1677 / 1682 -  Historische uitgifte. 23-24/06/73

1677/1682 - Émission historique.

1677 / 1682 - Historical issue.

Aalst Brus-1030-Brux

24

1677 / 1682 -  Historische uitgifte. 23-24/06/73

1677/1682 - Émission historique.

Oostende Sclessin

25

1677 / 1682 -  Historische uitgifte.

Mechelen M.-st-Gulbert Oostende Sclessin

1677 / 1682 - Historical issue.

Mechelen
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P. …. P. ….
vv?-pv?-

ps?▼
P. …. P. ….

► vv-pv-pc► = voorverkoop- prévente- presale                                                                         

► gnvv-pdpv-nps►                                                                  

geen in vv in folders                                                                                                 

pas de prévente dans dépliants                                                             

- no presales in flyers                             

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      

No. of stamps on FDC     

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

1ste / 1e / 1ste                                

uitgave                        émission                           

edition

165 x 94mm =                                                                                 

►│(standaard maat) (andere afmetingen zie opmerkingen)                                         

►│ (taille standard) (autres dimensions voir notes)                                                         

►│(standard size):  (other dimensions see notes)       

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                     

No. of stamps on FDC     

catalogus samengesteld door                          

catalogue compilé par                                   

catalogue compiled by

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      No. 

of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom

INFO:  Deze lijsten zijn niet vermeld bij Bpost of in de OBP-catalogus                                                      

INFO: Ces listes ne sont pas listées chez Bpost ni dans le catalogue COB                                                                                                                             

INFO: These lists are not mentioned at Bpost or in the OSC catalogue                                                     

Plaats: vv     

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                        

No. of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

MZ

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 15 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 15 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 15 / 73 ▬ note:

P.400 1684 ◄ ◄ P.400 1684 ◄ ◄ P.400 1684 ◄ ◄ P.400 1684 ◄ ◄

◄► 30a ◄► 30b ◄► 30c ◄► 30d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 15 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 15 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 15 / 73 ▬ note:

P.400 1684 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 31a Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 31b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 31c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 31d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 14 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 14 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 14 / 73 ▬ note:

P.401 1685 1x ◙ ◄ ◄ P.401 1685  - 1+1x ◙ ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 32a ◄► 32b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 32c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 32d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 16 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 16 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 16 / 73 ▬ note:

P.402 1686 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.402 1686 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.402 1686 1x ◙ 1+1x ◙ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 33a ◄ ◄► 33b ◄ ◄► 33c ◄ Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 33d

◄ ◄ ◄

vv►
info: J 1973 ▬ folder Nr. 17 / 73 ▬ 

opm:

pv►
info: A 1973 ▬ dépliant N°. 17 / 73 ▬ 

note:

ps►
info: Y 1973 ▬ flyer N°. 17 / 73 ▬ 

note:

P.403 Vign. 1687 ■■ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.403 vign. 1687 ■■ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.403 vign. 1687 ■■ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.403 vign. 1687 ■■  - 1+1x ◙ ◄

◄► 34a ◄ ◄► 34b ◄ ◄► 34c ◄  @ ◄► 34d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

vv►
info: J 1973 ▬ folder Nr. 17 / 73 ▬ 

opm:

pv►
info: A 1973 ▬ dépliant N°. 17 / 73 ▬ 

note:

ps►
info: Y 1973 ▬ flyer N°. 17 / 73 ▬ 

note:

P.403 1687 vign. bruin/brun/brown ◄ ◄ P.403 1687 vign. ■■ ◄ ◄ P.403 1687 vign. ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 35a ◄► 35b ◄► 35c  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 35d

vv►
info: J 1973 ▬ folder Nr. 17 / 73 ▬ 

opm:

pv►
info: A 1973 ▬ dépliant N°. 17 / 73 ▬ 

note:

ps►
info: Y 1973 ▬ flyer N°. 17 / 73 ▬ 

note:

P.403 vign. █ 1x ◙ ◄ ◄ P.403 vign. █ ◄ ◄ P.403 vign. █ ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

1687 ◄► 36a 1687 ◄► 36b 1687 ◄► 36c  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 36d

vv►
info: J 1973 ▬ folder Nr. 17 / 73 ▬ 

opm:

pv►
info: A 1973 ▬ dépliant N°. 17 / 73 ▬ 

note:

ps►
info: Y 1973 ▬ flyer N°. 17 / 73 ▬ 

note:

P.403 1687 █ ◄ ◄ P.403 1687 █  @Ø ◄ ◄ P.403 1687 █ 1x ◙ ◄ ◄ P.403 1687 █  @Ø 1x ◙ ◄ ◄

vign. ◄► 37a vign. 1687  @ ◄► 37b vign. ◄► 37c vign. 1687  @ ◄► 37d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 18 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 18 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 18 / 73 ▬ note:

P.404 1688 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.404 1688 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.404 1688 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.404 1688 1x ◙ 1+1x ◙ ◄

◄► 38a ◄ ◄► 38b ◄ ◄► 38c ◄ ◄► 38d ◄

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

38

OverijseCineyBrux-1200-BrusBrus-1200-Brux

Are there any other with ►1+1x ◙?

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?17-18/11/731688 - Kerstmis. Tekening naar een schilderij van Hugo van der Goes (1440-1482).

35

 -----

1688 - Christmas. Drawing after a painting by Hugo van der Goes (1440-1482).

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?1688 - Noël. Dessin d'après une peinture de Hugo van der Goes (1440-1482).

1687 - 50th anniversary of the Belgian Syndicale Chamber of Stamp Dealers. Diptych. Belgian philatelist J.B. Moens                 

(1833-1908).

1687 - 50e anniversaire de la Chambre syndicale belge des négociants en timbres-poste. Diptyque. Le philatéliste belge 

J.B. Moens (1833-1908).

13-14/10/73
1687 -  50e verj. v/d Belgische Syndikale Kamer van Postzegelhandelaren. Tweeluik. Belgische filatelist J.B. Moens                    

(1833-1908).

1687 - 50e anniversaire de la Chambre syndicale belge des négociants en timbres-poste. Diptyque. Le philatéliste belge 

J.B. Moens (1833-1908).

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?13-14/10/73
1687 -  50e verj. v/d Belgische Syndikale Kamer van Postzegelhandelaren. Tweeluik. Belgische filatelist J.B. Moens                    

(1833-1908).

36

 -----TaminesBrux-Brus

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

TaminesBrux-BrusBrus-Brux

13-14/10/73
1687 -  50e verj. v/d Belgische Syndikale Kamer van Postzegelhandelaren. Tweeluik. Belgische filatelist J.B. Moens                    

(1833-1908).

1687 -  50e verj. v/d Belgische Syndikale Kamer van Postzegelhandelaren. Tweeluik. Belgische filatelist J.B. Moens                    

(1833-1908).

34

Brux-BrusTaminesBrux-BrusBrus-Brux

Are there any other with ►1+1x ◙?
1687 - 50th anniversary of the Belgian Syndicale Chamber of Stamp Dealers. Diptych. Belgian philatelist J.B. Moens                 

(1833-1908).

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

1687 - 50e anniversaire de la Chambre syndicale belge des négociants en timbres-poste. Diptyque. Le philatéliste belge 

J.B. Moens (1833-1908).

13-14/10/73

Brux-BrusTaminesBrux-BrusBrus-Brux

1684 - Instruments de musique. Antoine-Joseph Sax, 1814-1894

37

Brus-Brux

1687 - 50th anniversary of the Belgian Syndicale Chamber of Stamp Dealers. Diptych. Belgian philatelist J.B. Moens                 

(1833-1908).

1687 - 50e anniversaire de la Chambre syndicale belge des négociants en timbres-poste. Diptyque. Le philatéliste belge 

J.B. Moens (1833-1908).

1687 - 50th anniversary of the Belgian Syndicale Chamber of Stamp Dealers. Diptych. Belgian philatelist J.B. Moens                 

(1833-1908).

1685 - Tourism stamp. Eupen.

30

MaldegemLeopoldsburgBrux-BrusBrus-Brux

1684 - Musical instruments. Antoine Joseph Sax, 1814-1894

1684 - Instruments de musique. Antoine-Joseph Sax, 1814-1894

31

 ----- -----

DiestCharleroi

Are there any other with ►1+1x ◙?1686 - Youth philately

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?1686 - Jeunesse Philatélie

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

33

 -----Liége

32

 ----- -----

13-14/10/731686 -  Jeugdfilatelie

EupenEupen

 -----Vielsalm

15-16/09/731684 -  Muziekinstrumenten. Antoine Joseph Sax, 1814-1894

1685 - Timbres touristique. Eupen.

29-3/09/731685 -  Toeristische zegel. Eupen.

15-16/09/731684 -  Muziekinstrumenten. Antoine Joseph Sax, 1814-1894

1684 - Musical instruments. Antoine Joseph Sax, 1814-1894
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P. …. P. ….
vv?-pv?-

ps?▼
P. …. P. ….

► vv-pv-pc► = voorverkoop- prévente- presale                                                                         

► gnvv-pdpv-nps►                                                                  

geen in vv in folders                                                                                                 

pas de prévente dans dépliants                                                             

- no presales in flyers                             

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      

No. of stamps on FDC     

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

1ste / 1e / 1ste                                

uitgave                        émission                           

edition

165 x 94mm =                                                                                 

►│(standaard maat) (andere afmetingen zie opmerkingen)                                         

►│ (taille standard) (autres dimensions voir notes)                                                         

►│(standard size):  (other dimensions see notes)       

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                     

No. of stamps on FDC     

catalogus samengesteld door                          

catalogue compilé par                                   

catalogue compiled by

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      No. 

of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom

INFO:  Deze lijsten zijn niet vermeld bij Bpost of in de OBP-catalogus                                                      

INFO: Ces listes ne sont pas listées chez Bpost ni dans le catalogue COB                                                                                                                             

INFO: These lists are not mentioned at Bpost or in the OSC catalogue                                                     

Plaats: vv     

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                        

No. of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

MZ

◄ ◄ ◄ ◄

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 18 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 18 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 18 / 73 ▬ note:

P.404 1688 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.404 1688 1x ◙ 1+1x ◙ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 39a ◄ ◄► 39b ◄  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 39c  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 39d

◄ ◄

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 19 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 19 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 19 / 73 ▬ note:

P.405 1689 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.405 1689 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.405 1689 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.405 1689 1x ◙ 1+1x ◙ ◄

◄► 40a ◄ ◄► 40b ◄ ◄► 40c ◄ ◄► 40d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 20 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 20 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 20 / 73 ▬ note:

P.406 1690 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.406 1690 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.406 1690 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.406 1690 1x ◙ 1+1x ◙ ◄

◄► 41a ◄ ◄► 41b ◄ ◄► 41c ◄ ◄► 41d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 20 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 20 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 20 / 73 ▬ note:

P.406 1690 1x ◙ 1+1x ◙ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

bruin/brun/brown ◄► 42a ◄  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 42b  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 42c  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 42d

◄

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 21 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 21 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 21 / 73 ▬ note:

P.407 1691 ◄ ◄ P.407 1691 ◄ ◄ P.407 1691 ◄ ◄ P.407 1691 ◄ ◄

◄► 43a ◄► 43b ◄► 43c ◄► 43d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 18 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 18 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 18 / 73 ▬ note:

P.409 1692 1x ◙ ◄ ◄ P.408 1693 1x ◙ ◄ ◄ P.408 1692  - 1+1x ◙ ◄ ◄ P.408 1693  - 1+1x ◙ ◄ ◄

◄► 44a ◄► 44b ◄► 44c ◄► 44d

gnvv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 20 / 73 ▬ opm:

pdpv► ▲ info: A 1973 ▬ dépliant N°. 20 / 73 ▬ note:

nps► ▲ info: Y 1973 ▬ flyer N°. 20 / 73 ▬ note:

E. Øn 1694 ◄ ◄ E. Øn 1694 ◄ ◄ E.Øn 1694 ◄ ◄ E. Øn 1694 ◄ ◄

bruin/brun/brown ◄► 45a bruin/brun/brown ◄► 45b roze/rose/pink ◄► 45c roze/rose/pink ◄► 45d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 22 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 22 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 22 / 73 ▬ note:

P.410 1697 1698 ♥+♣ ◄ ◄ P.410 1697 1698 ♥+♣ ◄ ◄ P.410 1697 1698 ♥+♣ ◄ ◄ P.410 1697 1698 ♥+♣ ◄ ◄

◄► 46a ◄► 46b ◄► 46c ◄► 46d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 22 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 22 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 22 / 73 ▬ note:

P.410 1697 1698 ♥+♣ ◄ ◄ P.410 1697 1698 ♥+♣ ◄ ◄ P.410 1697 1698 ♥+♣ ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 47a ◄► 47b ◄► 47c  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 47d

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

46

1695 / 1698 -  Solidariteit. Speelkaarten ♥ + ♣ 8-9/12/73 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

1695/1698 - Solidarité. Cartes à jouer ♥ + ♣ Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

47

1695 / 1698 -  Solidariteit. Speelkaarten ♥ + ♣ 8-9/12/73 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

1695/1698 - Solidarité. Cartes à jouer ♥ + ♣ Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

1695 / 1698 - Solidarity. Playing cards ♥ + ♣ Are there any other with ►1+1x ◙?

Ronse

1695 / 1698 - Solidarity. Playing cards ♥ + ♣ Are there any other with ►1+1x ◙?

Brugge Brus-Brux Brux-Brus Genappe

St-Georges-S-M Turnhout  -----

Brux-Brus Brus-Brux Brux-Brus

Chimay

45

1694 - Z.M. Koning Boudewijn Type nr 1581 (uitgave Echophil) 1/12/1973

1694 - SM le Roi Baudouin- Type no. 1581 (édition Echophil).

1694 - H.M. King Baudouin Type no. 1581 (issue Echophil).

Brus-Brux

Chimay

1691 - 50 ans de diffusion en Belgique (1923-1973).

1691 - 50 years of radio broadcasting in Belgium.(1923-1973).

Brux-1040-Brus

24-25/11/73

44

43

1691 -  50 jaar radio-omroep in België. 24-25/11/73

Brus-1040-Brux Geel Liége

1692 / 1693 -  Toeristische zegels.

Are there any other with ►1+1x ◙?1692 / 1693 - Tourism stamps.

1692/1693 - Timbres touristiques. Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

Zoutleeuw Zoutleeuw

17-18/11/731690 -  Louis Piérard (1886-1952) naar beeldhouwwerk van Idel Ianchelevici.

42

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

FrameriesBrux-Brus

 ----- -----

Brus-Brux

Brux-BrusBrus-BruxAntwerpen

Are there any other with ►1+1x ◙?1689 - 50th anniversary of the Belgian Automobile Association.

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?1689 - 50e anniversaire de l'Union flamande des automobilistes.

 -----Seraing

Are there any other with ►1+1x ◙?1690 - Louis Piérard (1886-1952) after sculpture by Idel Ianchelevici.

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

41

39

 ----- -----ReuseledeReuselede

Are there any other with ►1+1x ◙?1688 - Christmas. Drawing after a painting by Hugo van der Goes (1440-1482).

1690 - Louis Piérard (1886-1952) d'après une sculpture d'Idel Ianchelevici.

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

40

Bilzen

Anderlues

Are there any other with ►1+1x ◙?1690 - Louis Piérard (1886-1952) after sculpture by Idel Ianchelevici.

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?1690 - Louis Piérard (1886-1952) d'après une sculpture d'Idel Ianchelevici.

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?17-18/11/731690 -  Louis Piérard (1886-1952) naar beeldhouwwerk van Idel Ianchelevici.

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?17-18/11/731689 -  50e verjaardag van de Belgische Automobilistenbond.

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?1688 - Noël. Dessin d'après une peinture de Hugo van der Goes (1440-1482).

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?17-18/11/731688 - Kerstmis. Tekening naar een schilderij van Hugo van der Goes (1440-1482).
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P. …. P. ….
vv?-pv?-

ps?▼
P. …. P. ….

► vv-pv-pc► = voorverkoop- prévente- presale                                                                         

► gnvv-pdpv-nps►                                                                  

geen in vv in folders                                                                                                 

pas de prévente dans dépliants                                                             

- no presales in flyers                             

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      

No. of stamps on FDC     

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

1ste / 1e / 1ste                                

uitgave                        émission                           

edition

165 x 94mm =                                                                                 

►│(standaard maat) (andere afmetingen zie opmerkingen)                                         

►│ (taille standard) (autres dimensions voir notes)                                                         

►│(standard size):  (other dimensions see notes)       

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                     

No. of stamps on FDC     

catalogus samengesteld door                          

catalogue compilé par                                   

catalogue compiled by

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      No. 

of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom

INFO:  Deze lijsten zijn niet vermeld bij Bpost of in de OBP-catalogus                                                      

INFO: Ces listes ne sont pas listées chez Bpost ni dans le catalogue COB                                                                                                                             

INFO: These lists are not mentioned at Bpost or in the OSC catalogue                                                     

Plaats: vv     

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                        

No. of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

MZ

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 22 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 22 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 22 / 73 ▬ note:

P.411 1695 1696 ♦+♠ ◄ ◄ P.411 1695 1696 ♦+♠ ◄ ◄ P.411 1695 1696 ♦+♠ ◄ ◄ P.411 1695 1696 ♦+♠ ◄ ◄

◄► 48a ◄► 48b ◄► 48c ◄► 48d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 22 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 22 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 22 / 73 ▬ note:

P.411 1695 1696 ♦+♠ ◄ ◄ P.411 1695 1696 ♦+♠ ◄ ◄ P.411 1695 1696 ♦+♠ ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 49a ◄► 49b ◄► 49c  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 49d

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 22 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 22 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 22 / 73 ▬ note:

P.410 1695 1697 ♦+♥ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.410 1695 1697 ♦+♥ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.410 1695 1697 ♦+♥ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.410 1695 1697 ♦+♥ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄

◄► 50a ◄ ◄► 50b ◄ ◄► 50c ◄ ◄► 50d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 22 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 22 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 22 / 73 ▬ note:

P.410 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.410 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.410 1695 1x ◙ 1+1x ◙ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 51a ◄ ◄► 51b ◄ ◄► 51c ◄  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 51d

◄ ◄ ◄

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 22 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 22 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 22 / 73 ▬ note:

P.410 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.410 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.410 1696 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.410 1696 1x ◙ 1+1x ◙ ◄

◄► 52a ◄ ◄► 52b ◄ ◄► 52c ◄ ◄► 52d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 22 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 22 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 22 / 73 ▬ note:

P.410 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.410 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.410 1696 1x ◙ 1+1x ◙ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 53a ◄ ◄► 53b ◄ ◄► 53c ◄  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 53d

◄ ◄ ◄

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 22 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 22 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 22 / 73 ▬ note:

P.411 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.411 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.411 1695 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.411 1695 1x ◙ 1+1x ◙ ◄

◄► 54a ◄ ◄► 54b ◄ ◄► 54c ◄ ◄► 54d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 22 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 22 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 22 / 73 ▬ note:

P.411 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.411 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.411 1695 1x ◙ 1+1x ◙ P.411 ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 55a ◄ ◄► 55b ◄ ◄► 55c ◄  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 55d

◄ ◄ ◄

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 22 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 22 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 22 / 73 ▬ note:

P.411 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.411 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.411 1696 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.411 1696 1x ◙ 1+1x ◙ ◄

◄► 56a ◄ ◄► 56b ◄ ◄► 56c ◄ ◄► 56d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

Brux-Brus

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1695/1698 - Solidarité. Cartes à jouer ♦ + ♣

Brus-Brux

1695/1698 - Solidarité. Cartes à jouer ♠ + ♣ Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

Are there any other with ►1+1x ◙?

Brugge Brus-Brux Brux-Brus Genappe

55

1695 / 1698 -  Solidariteit. Speelkaarten ♦ + ♣ 8-9/12/73 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

1695 / 1698 - Solidarity. Playing cards ♠ + ♣

Are there any other with ►1+1x ◙?

Brugge

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

1695 / 1698 - Solidarity. Playing cards ♦ + ♣ Are there any other with ►1+1x ◙?

Ronse St-Georges-S-M Turnhout  -----

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

56

1695 / 1698 -  Solidariteit. Speelkaarten ♠ + ♣ 8-9/12/73 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

52

1695 / 1698 -  Solidariteit. Speelkaarten ♠ + ♥ 8-9/12/73 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

1695/1698 - Solidarité. Cartes à jouer ♠ + ♥

Genappe

53

1695 / 1698 -  Solidariteit. Speelkaarten ♠ + ♥ 8-9/12/73 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

1695/1698 - Solidarité. Cartes à jouer ♠ + ♥ Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

1695 / 1698 - Solidarity. Playing cards ♠ + ♥ Are there any other with ►1+1x ◙?

54

1695 / 1698 -  Solidariteit. Speelkaarten ♦ + ♣ 8-9/12/73 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

1695/1698 - Solidarité. Cartes à jouer ♦ + ♣ Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

1695 / 1698 - Solidarity. Playing cards ♦ + ♣

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

1695 / 1698 - Solidarity. Playing cards ♠ + ♥ Are there any other with ►1+1x ◙?

Ronse St-Georges-S-M Turnhout Genappe

Ronse St-Georges-S-M Turnhout  -----

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

50

1695 / 1698 -  Solidariteit. Speelkaarten ♦ + ♥ 8-9/12/73 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

1695/1698 - Solidarité. Cartes à jouer ♦ + ♥ Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

51

1695 / 1698 -  Solidariteit. Speelkaarten ♦ + ♥ 8-9/12/73 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

1695/1698 - Solidarité. Cartes à jouer ♦ + ♥ Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

1695 / 1698 - Solidarity. Playing cards ♦ + ♥ Are there any other with ►1+1x ◙?

Ronse

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1695 / 1698 - Solidarity. Playing cards ♦ + ♥ Are there any other with ►1+1x ◙?

Brugge Brus-Brux Brux-Brus Genappe

St-Georges-S-M Turnhout  -----

48

1695 / 1698 -  Solidariteit. Speelkaarten ♦ + ♠ 8-9/12/73 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

1695/1698 - Solidarité. Cartes à jouer ♦ + ♠ Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

49

1695 / 1698 -  Solidariteit. Speelkaarten ♦ + ♠ 8-9/12/73 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

1695/1698 - Solidarité. Cartes à jouer ♦ + ♠ Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

1695 / 1698 - Solidarity. Playing cards ♦ + ♠ Are there any other with ►1+1x ◙?

Ronse

1695 / 1698 - Solidarity. Playing cards ♦ + ♠ Are there any other with ►1+1x ◙?

Brugge Brus-Brux Brux-Brus Genappe

St-Georges-S-M Turnhout  -----
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P. …. P. ….
vv?-pv?-

ps?▼
P. …. P. ….

► vv-pv-pc► = voorverkoop- prévente- presale                                                                         

► gnvv-pdpv-nps►                                                                  

geen in vv in folders                                                                                                 

pas de prévente dans dépliants                                                             

- no presales in flyers                             

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      

No. of stamps on FDC     

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

1ste / 1e / 1ste                                

uitgave                        émission                           

edition

165 x 94mm =                                                                                 

►│(standaard maat) (andere afmetingen zie opmerkingen)                                         

►│ (taille standard) (autres dimensions voir notes)                                                         

►│(standard size):  (other dimensions see notes)       

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                     

No. of stamps on FDC     

catalogus samengesteld door                          

catalogue compilé par                                   

catalogue compiled by

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      No. 

of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom

INFO:  Deze lijsten zijn niet vermeld bij Bpost of in de OBP-catalogus                                                      

INFO: Ces listes ne sont pas listées chez Bpost ni dans le catalogue COB                                                                                                                             

INFO: These lists are not mentioned at Bpost or in the OSC catalogue                                                     

Plaats: vv     

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                        

No. of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

MZ

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 22 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 22 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 22 / 73 ▬ note:

P.411 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.411 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.411 1696 1x ◙ 1+1x ◙ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

◄► 57a ◄ ◄► 57b ◄ ◄► 57c ◄  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 57d

◄ ◄ ◄

vv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 23 / 73 ▬ opm:

pv► info: A 1973 ▬ dépliant N°. 23 / 73 ▬ note:

ps► info: Y 1973 ▬ flyer N°. 23 / 73 ▬ note:

P.412 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.412 1695 1698 ♠+♣ 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.412 1699 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.412 1699 1x ◙ 1+1x ◙ ◄

◄► 58a ◄ ◄► 58b ◄ ◄► 58c ◄ ◄► 58d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

gnvv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 23 / 73 ▬ opm:

pdpv► ▲ info: A 1973 ▬ dépliant N°. 23 / 73 ▬ note:

nps► ▲ info: Y 1973 ▬ flyer N°. 23 / 73 ▬ note:

E.Øn pub 1700 ◄ ◄ E. Øn pub 1700 ▼ ◄ ◄ E.Øn 1701a 1700 pub ◄ ◄ E. Øn 1701a 1700 pub ◄ ◄

pub 1701 ◄► 59a pub 1701 ▲ ◄► 1 d ◄► 59c ◄► 59d

gnvv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 23 / 73 ▬ opm:

pdpv► ▲ info: A 1973 ▬ dépliant N°. 23 / 73 ▬ note:

nps► ▲ info: Y 1973 ▬ flyer N°. 23 / 73 ▬ note:

E.Øn pub 1701 1701b ◄ ◄ E. Øn pub 1701 1701b ◄ ◄ E.Øn 1701 ▼ ◄ ◄ E. Øn 1701a ▼ ◄ ◄

◄► 60a ◄► 60b 1701 ▲ ◄► 60c 1701b ▲ ◄► 60d

gnvv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 23 / 73 ▬ opm:

pdpv► ▲ info: A 1973 ▬ dépliant N°. 23 / 73 ▬ note:

nps► ▲ info: Y 1973 ▬ flyer N°. 23 / 73 ▬ note:

E.Øn pub 1702 ▼ ◄ ◄ E.Øn pub 1702 ▼ ◄ ◄ E.Øn 1702 pub ◄ ◄ E.Øn 1702 pub ◄ ◄

pub 1702 ▲ ◄► 61a pub 1702 ▲ ◄► 61b ◄► 61c ◄► 61d

gnvv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 23 / 73 ▬ opm:

pdpv► ▲ info: A 1973 ▬ dépliant N°. 23 / 73 ▬ note:

nps► ▲ info: Y 1973 ▬ flyer N°. 23 / 73 ▬ note:

E.Øn 1702a ▼ ◄ ◄ E. Øn 1702a ▼ ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

1702b ▲ ◄► 62a 1702b ▲ ◄► 62b  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 62c  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 62d

gnvv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 23 / 73 ▬ opm:

pdpv► ▲ info: A 1973 ▬ dépliant N°. 23 / 73 ▬ note:

nps► ▲ info: Y 1973 ▬ flyer N°. 23 / 73 ▬ note:

E.Øn pub 1700 ◄ ◄ E. Øn pub 1700 ▼ ◄ ◄ E.Øn 1701a ◄ ◄ E. Øn 1701a 1700 pub ◄ ◄

pub 1701 ◄► 63a pub 1701 ▲ ◄► 63b ◄► 63c ◄► 63d

gnvv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 23 / 73 ▬ opm:

pdpv► ▲ info: A 1973 ▬ dépliant N°. 23 / 73 ▬ note:

nps► ▲ info: Y 1973 ▬ flyer N°. 23 / 73 ▬ note:

E.Øn pub 1701 1701b ◄ ◄ E.Øn pub 1701 1701b ◄ ◄ E.Øn 1701 ▼ ◄ ◄ E.Øn 1701a ▼ ◄ ◄

◄► 64a ◄► 64b 1701 ▲ ◄► 64c 1701b ▲ ◄► 64d

gnvv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 23 / 73 ▬ opm:

pdpv► ▲ info: A 1973 ▬ dépliant N°. 23 / 73 ▬ note:

nps► ▲ info: Y 1973 ▬ flyer N°. 23 / 73 ▬ note:

E.Øn pub 1702 ▼ ◄ ◄ E. Øn pub 1702 ▼ ◄ ◄ E.Øn 1702 pub ◄ ◄ E. Øn 1702 pub ◄ ◄

pub 1702 ▲ ◄► 65a pub 1702 ▲ ◄► 65b ◄► 65c ◄► 65d

gnvv► info: J 1973 ▬ folder Nr. 23 / 73 ▬ opm:

pdpv► ▲ info: A 1973 ▬ dépliant N°. 23 / 73 ▬ note:

nps► ▲ info: Y 1973 ▬ flyer N°. 23 / 73 ▬ note:

E.Øn 1702a ▼ ◄ ◄ E. Øn 1702a ▼ ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----  -----

1702b ▲ ◄► 66a 1702b ▲ ◄► 66b  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 66c  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 66d

28/12/19731700 / 17002h - zegels uit boekje B10 (FDC bruine achtergrond) (uitgave Echophil)

28/12/1973

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1700 / 17002h - stamps from booklet B10 (FDC brown background) (edition Echophil)

1700 / 17002h - Timbres du carnet B10 (FDC fond brun) (édition Echophil)

60

1700 / 17002h - zegels uit boekje B10 (FDC roze achtergrond) (uitgave Echophil)

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

 -----  -----

65

Brux-BrusBrus-BruxBrux-BrusBrus-Brux

1700 / 17002h - stamps from booklet B10 (FDC brown background) (edition Echophil)

1700 / 17002h - Timbres du carnet B10 (FDC fond brun) (édition Echophil)

1700 / 17002h - stamps from booklet B10 (FDC brown background) (edition Echophil)66

1700 / 17002h - zegels uit boekje B10 (FDC bruine achtergrond) (uitgave Echophil) 28/12/1973

Brus-Brux Brux-Brus

1700 / 17002h - Timbres du carnet B10 (FDC fond brun) (édition Echophil)

1700 / 17002h - Timbres du carnet B10 (FDC fond rose) (édition Echophil)

1700 / 17002h - stamps from booklet B10 (FDC pink background) (edition Echophil)

Brus-Brux Brux-Brus Brus-Brux Brux-Brus

Brus-BruxBrux-BrusBrus-Brux

1700 / 17002h - stamps from booklet B10 (FDC brown background) (edition Echophil)

1700 / 17002h - Timbres du carnet B10 (FDC fond brun) (édition Echophil)

28/12/19731700 / 17002h - zegels uit boekje B10 (FDC bruine achtergrond) (uitgave Echophil)

Brux-BrusBrus-Brux

58

1699 - Félicien Rops (1833-1898). Schilder en graveur. 8-9/12/73 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

1699 - Félicien Rops (1833-189B8). Peintre et graveur. Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

59

1700 / 17002h - zegels uit boekje B10 (FDC roze achtergrond) (uitgave Echophil) 28/12/1973

1700 / 17002h - Timbres du carnet B10 (FDC fond rose) (édition Echophil)

1700 / 17002h - stamps from booklet B10 (FDC pink background) (edition Echophil).

Brus-Brux

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1699 - Félicien Rops (1833-1898). Painter and engraver. Are there any other with ►1+1x ◙?

Genappe Gent Mettet Namur

Brux-Brus Brus-Brux Brux-Brus

St-Georges-S-M Turnhout  -----

57

1695 / 1698 -  Solidariteit. Speelkaarten ♠ + ♣ 8-9/12/73 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

1695/1698 - Solidarité. Cartes à jouer ♠ + ♣ Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

1695 / 1698 - Solidarity. Playing cards ♠ + ♣ Are there any other with ►1+1x ◙?

Ronse

64

Brux-BrusBrus-BruxBrux-BrusBrus-Brux

28/12/19731700 / 17002h - zegels uit boekje B10 (FDC bruine achtergrond) (uitgave Echophil)

63

Brux-Brus

62

 ----- -----Brux-BrusBrus-Brux

1700 / 17002h - stamps from booklet B10 (FDC pink background) (edition Echophil)

1700 / 17002h - Timbres du carnet B10 (FDC fond rose) (édition Echophil)

28/12/19731700 / 17002h - zegels uit boekje B10 (FDC roze achtergrond) (uitgave Echophil)

28/12/19731700 / 17002h - zegels uit boekje B10 (FDC roze achtergrond) (uitgave Echophil)

61

Brux-BrusBrus-Brux

1700 / 17002h - stamps from booklet B10 (FDC pink background) (edition Echophil)

1700 / 17002h - Timbres du carnet B10 (FDC fond rose) (édition Echophil)
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Ø= FDC 

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom
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